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Bonn, den 15. November 1966 


An die 

Mitglieder des Deutschen Bundestages 


Sehr geehrte Frau Abgeordnete! 

Sehr geehrter Herr Abgeordneter! 

In der Zeit vom 27. September bis 4. Oktober 1966 hat in Tehe- 
ran die 55. Jahreskonferenz der Interparlamentarischen Union 
stattgefunden. Das Plenum der Interparlamentarischen Union 
hat nach mehrtägiger Aussprache drei Entschließungen ange- 
nommen, die die Studienausschüsse der IPU auf ihrer Früh- 
jahrstagung in Canberra vorbereitet hatten. 

Im Auftrag des Präsidenten der Deutschen Gruppe der Inter- 
parlamentarischen Union übermittle ich Ihnen diese Entschlie- 
ßungen sowie das Anschreiben des Konferenzpräsidenten im 
deutschen, englischen und französischen Wortlaut. 


Mit vorzüglicher Hochachtung 

Troßmann 


Drude; Bonner Universitäts-Budidrudcerei, 53 Bonn 
Alleinvertrieb: Dr. Hans Heger, 532 Bad Godesberg, 
Postfach 821, Goethestraße 54, Tel. 6 35 51 
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INTERPARLAMENTARISCHE UNION 


55. Interperlamentarische Konferenz 
Teheran, 27. September bis 4. Oktober 1966 


Genf, den 28, Oktober 1966 
GRP/66/12 


Herr Präsident! 

Gemäß Artikel 8 der Geschäftsordnung des Inter- 
parlamentarischen Präsidiums beehren wir uns, 
Ihnen die Entschließungen, die auf der 55. Inter- 
parlamentarischen Konferenz in Teheran vom 
27. September bis 4. Oktober 1966 angenommen 
wurden, sowie das Ergebnis der Wahlen und Ernen- 
nungen zur Kenntnis zu bringen. 

Wir benutzen die Gelegenheit, Sie an Artikel 5 
der Satzungen der Union zu erinnern, der folgenden 
Wortlaut hat: 

„Eine nationale Gruppe ist verpflichtet, ihr Parla- 
ment über ihren Vorstand oder eines ihrer Mit- 
glieder mit den Entscheidungen der Konferenz zu 
befassen, die eine parlamentarische oder Regie- 
rungsinitiative erfordern; sie hat dem Präsidium 
der Interparlamentarischen Union über das Ergeb- 
nis der unternommenen Schritte bis spätestens 
einen Monat vor der nächstfolgenden Jahreskon- 
ferenz zu berichten." 

Wir bitten Sie daher, diese Entschließungen Ihrer 
Gruppe im Hinblick auf die zu ihrer Durchführung 
erforderlichen Maßnahmen zur Kenntnis zu bringen. 

Genehmigen Sie, Herr Präsident, die Versicherung 
unserer vorzüglichen Hochachtung. 


A. Matine-Daftary 
Konieienzpiäsiden t 


Andre de Blonay 
Generalsekretär 
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UNION INTERPARLEMENTAIRE 


55th Inter-Parliamentary Conference 
Teheran, September 27 — October 4, 1966 


55® Conference interparlamentaire, 
Teheran, 27 septembre - 4 octobre 1966 


Geneva, October 28 Geneve, le 28 octobre 

GRP/66/12 GRP/66/12 


Mr. President, 

In accordance with Article 8 of the Rules of the 
Inter-Parliamentary Bureau, we have the honour 
to call your attention to the resolution adopted by 
the 55th Inter-Parliamentary Conference at the 
Session held in Teheran from September 27 to 
October 4, 1966, and to the elections and nomina- 
tions which took place on that occasion. 

In this Connection, we would remind you that 
Article 5 of our Statutes States: "It is the duty of a 
National Group to keep its Parliament informed, 
through its Committee or through one of its mem- 
bers, of resolutions adopted at Conferences which 
call for parliamentary or governmental action and, 
not later than one month before the next following 
annual Conference, to report to the Bureau of the 
Inter-Parliamentary Union as to the action taken 
thereon.” 

We therefore ask you to bring the following 
resolutions to the notice of your Group so that it 
may take the necessary action as soon as possible. 

We have the honour to be, 

Mr. President, 

Your obedient servants, 


Monsieur le President, 

Conformement ä l'article 8 du Reglement du 
Bureau interparlamentaire, nous avons l'honneur 
de porter ä votre connaissance les resolutions 
adoptees par la 55® Conference interparlementaire, 
reunie ä Teheran du 27 septembre au 4 octobre 1966, 
ainsi que le resultat des elections et nominations 
auxquelles il a ete procede. 

Nous saisissons cette occasion pour vous rappeier 
l'article 5 des Statuts de l'Union, dont la teneur est 
la suivante; « Un Groupe national a le devoir de 
saisir son Parlament, par l'intermediaire de son 
Bureau ou de Tun de ses membres individuels, des 
decisions des Conferences comportant une action 
parlementaire ou gouvernementale et de faire 
connaitre au Bureau interparlementaire le resultat 
des demarches qu'il aura entreprises ä ce sujet, au 
plus tard un mois avant la prochaine Conference. » 

Nous vous prions donc de faire connaitre ces 
resolutions ä votre Groupe, afin qu'il envisage les 
mesures necessaires ä leur execution. 

Veuillez agreer, Monsieur le President, l'assurance 
de notre haute consideration et de nos sentiments 
devoues. 


Andre de Blonay 
Secretary General 

A. Matine-Daftary 
President of the Conference 


Le Secretaire general : 
Andre de Blonay 

Le President de la Conference : 
A. Matine-Daftary 
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ENTSCHLIESSUNGEN 


I. 

Methoden zur Stärkung der regionalen Sicherheit 
gemäß der Charta der Vereinten Nationen 

Die 55. Interparlamentarische Konferenz 

ist sich der Bestimmungen der Charta der Verein- 
ten Nationen bewußt, wonach alle Mitglieder ihren 
Entschluß bekräftigen, als gute Nachbarn in Frieden 
miteinander zu leben und freundschaftliche Bezie- 
hungen untereinander zu entwickeln, 

ist der Überzeugung, daß eine Stärkung der regio- 
nalen Sicherheit und verbesserte Beziehungen zwi- 
schen den Nationen verschiedener Regionen die in- 
ternationalen Beziehungen günstig beeinflussen und 
zur Schaffung einer Atmosphäre beitragen würde, 
die geeignet ist, den internationalen Frieden und die 
Sicherheit zu gewährleisten, 

drückt ihre Bereitschaft aus, die Stärkung der 
regionalen Sicherheit dadurch zu unterstützen, daß 
sie die Staaten der verschiedenen Regionen ermu- 
tigt, Abkommen zur Verminderung der Spannung 
in der Welt und des Wettrüstens abzuschließen, 

bestätigt, daß die Beachtung der Prinzipien der 
friedlichen Koexistenz unter den Nationen und der 
Entwicklung der Zusammenarbeit auf wirtschaft- 
lichen, wissenschaftlichen, kulturellen und vielen 
anderen Gebieten des sozialen Lebens dazu beiträgt, 
die regionale Sicherheit zu verstärken. 

1. Fordert die Regierungen auf, in allen Ländern 
die wichtigsten Prinzipien der internationalen 
Beziehungen, d. h. die Achtung vor der Unab- 
hängigkeit der Staaten und Nationen, die Nicht- 
einmischung in die Innenpolitik und die Aner- 
kennung des Souveränitätsrechts der Nationen, 
ihre eigenen Angelegenheiten zu regeln und in 
jeder Beziehung zur Durchführung der in der 
XX. Sitzungsperiode der Vollversammlung der 
Vereinten Nationen angenommenen Regelung 
über die Unzulässigkeit der Einmischung in die 
inneren Angelegenheiten von Staaten und den 
Schutz ihrer Unabhängigkeit und Souveränität 
beizutragen. 

2. Empfiehlt allen Regierungen und Parlamenten 
jede Hilfe zu leisten für 

a) den Abschluß von multilateralen und bilate- 
ralen Nichtangriffs-, Friedens- und Freund- 
schaftspakten, 

b) die Errichtung von kernwaffenfreien Zonen 
in verschiedenen Teilen der Welt, sofern die 
Länder eines besonderen Gebiets dies wün- 
schen. 

3. Richtet einen dringenden Appell an alle Regie- 
rungen, Abkommen über einen völligen Verzicht 
von Atomversuchen und über die Nichtverbrei- 
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RESOLUTIONS 


I 

Methods of strengthening Regional Security 

in Conformity with the United Nations Charter 

The 55th Inter-Parliamentary Conference, 

Aware of the Provision in the United Nations 
Charter whereby all members confirmed their 
decision to live together in peace with one another 
as good neighbours and to develop friendly relations 
among themselves. 

Convinced that a strengthening of regional secur- 
ity and improved relations among the nations of 
various regions would favourably influence inter- 
national relations and contribute towards the crea- 
tion of an atmosphere conducive to safeguarding 
international peace and security, 

Expressing its support of strengthening regional 
security by encouraging the States of the various 
regions to conclude agreements with a view to 
reducing world tension and the arms race, 

Affirming that the observance of the principles of 
peaceful coexistence among nations and the develop- 
ment of co-operation in economy, Science, culture 
an many other spheres of social life help to 
strengthen regional security, 

1. Urges Governments to observe strictly in all 
countries the most important principles of 
international relationships — respect for the sov- 
ereignty of States and nations, non-interference 
in internal policy and acknowledgement of the 
Sovereign right of nations to settle their own 
affairs — and to contribute in every way towards 
the application of the Declaration on the Inadmis- 
sibility of Intervention in the Domestic Affairs 
of States and the Protection of their Independence 
and Sovereignty, adopted at the XXth session of 
the UN General Assembly; 


2. Recommends that all Governments and Parlia- 
ments give every support to: 

a) the conclusion of multilateral and bilateral 
non-aggression, peace and friendship pacts, 

b) the establishment of zones free of nuclear 
weapons in different parts of the world, when 
the countries of a particular area so desire; 


3. Appeals most urgently to all Governments to 
include agreements on a complete test-ban and 
on the non-proliferation of nuclear weapons, so 


RfiSOLUTIONS 


I 

Moyens de renforcer la securitd regionale 
conformement ä la Charte des Nations Unies 

La 55® Conference interparlementaire, 

rappelant la disposition de la Charte des Nations 
Unies selon laquelle tous les Etats membres ont 
affirme leur volonte de vivre en paix les uns avec 
les autres dans un esprit de bon voisinage et de 
developper entre eux des relations amicales, 

persuadee que le renforcement de la securite 
regionale et l'amelioration des relations entre les 
Etats des differentes regions du monde auraient une 
influence favorable sur les relations internationales 
et contribueraient ä creer une atmosphere suscep- 
tible de sauvegarder la paix et la securite inter- 
nationales, 

manifestant son appui au renforcement de la 
securite regionale en encourageant les Etats appar- 
tenant aux diverses regions ä conclure des accords 
visant ä attenuer la tension internationale et ä 
reduire la course aux armements, 

affirmant que le respect des principes de coexis- 
tence pacifique entre les nations et le developpe- 
ment de la Cooperation en matiere d'economie, de 
Science, de culture ainsi qu'en divers autres do- 
maines de la vie sociale contribuent au renforce- 
ment de la securite regionale, 

1. prie instamment les gouvernements de se con- 
former strictement dans tous les pays aux 
principes essentiels des relations internationales 
— ä savoir le respect de la souverainete des 
Etats et des nations, la non-ingerence dans le 
domaine de leur politique Interieure et la recon- 
naissance du plein droit qu'ont les nations de 
regier elles-memes leurs propres affaires — et 
de contribuer par tous les moyens ä l'application 
de la Declaration sur l'inadmissibilite de l'inter- 
vention dans les affaires interieures des Etats 
et la protection de leur independance et de leur 
souverainete, adoptee ä la XX® session de 
l'Assemblee generale des Nations Unies ; 

2. recommande que les gouvernements et les par- 
lements accordent tous leur plein appui : 

a) ä la conclusion de pactes multilateraux et 
bilateraux de non-agression, de paix et 
d'amitie, 

b) ä la Creation, dans. differentes parties du 
monde, de zones denuclearisees lorsque la 
Creation de telles zones correspond au voeu 
des pays appartenant ä une region deter- 
minee ; 

3. lance un pressant appel ä tous les gouvernements 
pour qu'ils concluent des accords sur l'inter- 
diction totale des essais nucleaires et sur la 
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tung von Kernwaffen abzuschließen, um so 
sicherzustellen, daß sich die Zahl der Staaten 
oder Staatenvereinigungen erhöht, die die Kern- 
waffen gemäß der Entschließung 2028/XX der 
Vollversammlung der Vereinten Nationen vom 
19. November 1965 kontrollieren. 


4. Empfiehlt, daß alle Länder gegenseitige gut nach- 
barliche Beziehungen durch wirtschaftliche, han- 
delspolitische, kulturelle und andere Austausche 
entwickeln und der Schaffung einer Atmosphäre 
des Vertrauens unter den Nationen beitragen. 

5. Ersucht alle Länder Maßnahmen zu ergreifen, die 
zu einer kollektiven Sicherheit führen. 

6. Richtet einen Appell an alle Länder ihre Kon- 
flikte nur durch friedliche Maßnahmen und ge- 
mäß der Charta der Vereinten Nationen zu 
lösen. 


11 . 

Die Beziehungen und die Zusammenarbeit der 
bestehenden regionalen Wirtschaftssysteme und 
-Zusammenschlüsse untereinander 


Die 55. Interparlamentarische Konferenz 

ist der Meinung, daß die Verstärkung der inter- 
nationalen Wirtschaftsbeziehungen, einschließlich 
der Handelsbeziehungen, nicht nur zum wirtschaft- 
lichen und sozialen Fortschritt in der Welt, sondern 
auch zur Festigung des Weltfriedens beiträgt, 

erkennt die Notwendigkeit an, so schnell wie 
möglich wirksame Maßnahmen zu ergreifen, um 
den Fortschritt der Entwicklungsländer zu beschleu- 
nigen und auf diese Weise die Weltwirtschaft in 
ihrer Gesamtheit zu fördern, 

anerkennt die historische Bedeutung der Welt- 
handelskonferenz der Vereinten Nationen für die 
Ausarbeitung und Verwirklichung einer neuen und 
dynamischen Politik auf dem Gebiet des internatio- 
nalen Handels und der Entwicklung, 


ist der Überzeugung, daß die Verwirklichung der 
von der Welthandelskonferenz der Vereinten Natio- 
nen verabschiedeten Empfehlungen für die Lösung 
der internationalen Wirtschaftsprobleme, insbeson- 
dere des Welthandels, sowie für die Intensivierung 
der wirtschaftlichen Beziehungen und die Auswei- 
tung des Handels zwischen Ländern mit unterschied- 
lichen sozialen und wirtschaftlichen Systemen von 
überragender Bedeutung ist, 

erkennt an, daß das Vorhandensein von regio- 
nalen wirtschaftlichen Zusammenschlüssen ■ — wenn 
sie gut durchdacht sind — zu einem besseren Ver- 
ständnis der sozialen Probleme beitragen und zu 
ihrer umfassenden Lösung beitragen kann, 

ist der Überzeugung, daß die Verschiedenheit der 
Systeme der Suche nach einer Lösung der gemein- 


6 



Deutscher Bundestaq 5. Wahlperiode 


Drucksache V/1130 


as to ensure that there be no increase in the 
number of States or associations of States having 
control of nuclear weapons, in accordance with 
UN General Assembly Resolution 2028 (XX) of 
November 19, 1965; 


4. Recomraends that all countries develop mutual 
relations of good-neighbourliness through econo- 
mic, commercial, cultural and other exchanges, 
thus contributing towards an atmosphere of trust 
among nations; 

5. Requests all countries to take such measures as 
would lead to collective security; 

6. Appeals to alt countries to solve their conflicts 
by peaceful means alone and in accordance 
with the United Nations Charter. 


II 

Relations and Co-operation between Existing 
Regional Economic Groups and Systems 


The 55th Inter-Parliamentary Conference, 

Considering that the strengthening of internatio- 
nal economic relations, including trade relations, 
contributes not only to economic and social progress 
in the world, but also to the consolidation of world 
peace, 

Aware of the need to undertake urgent and 
effective measures to accelerate the progress of 
developing countries, and thus to promote world 
economy as a whole, 

Recognizing the historical significance of the 
United Nations Conference on Trade and Develop- 
ment for the elaboration and Implementation of 
a new, dynamic international trade and development 
policy, 

Convinced that Implementation of the recommen- 
dations made by the United Nations Conference on 
Trade and Development is of exceptional importance 
for the Solution of international economic problems 
and world trade in particular, as well as for the 
intensification of economic relations and the expan- 
sion of trade among countries with differing socio- 
economic Systems, 

Recognizing that the existence of regional econo- 
mic groups, properly applied, can contribute towards 
a better understanding of social problems and result 
in a general solution, 

Convinced that differences between Systems must 
not hinder the quest for a solution to mankind's 


non-proliferation des armes nucleaires, de fagon 
ä garantir que le nombre des Etats ou des 
associations d'Etats ayant le controle d'armes 
atomiques ne subira aucune augmentation, con- 
formement ä la resolution de l'Assemblee gene- 
rale des Nations Unies 2028 (XX) du 19 novembre 
1965 ; 

4. recommande que tous les pays du monde 
developpent des relations mutuelles en hon 
voisinage au moyen d'echanges economiques, 
commerciaux, culturels ou autres, contribuant 
ainsi ä instaurer la confiance entre les peuples ; 

5. prie tous les pays de prendre les mesures 
susceptibles de mener ä la securite collective ; 

6. invite tous les pays ä resoudre leurs differends 
par les seuls moyens pacifiques et conformement 
ä la Charte des Nations Unies. 


II 

Les relations et la cooperation entre les differents 
systemes et groupements economiques regionaux 
existants 

La 55® Conference interparlementaire, 

considerant que le renforcement des relations 
economiques internationales, y compris les relations 
commerciales, contribue non seulement au progres 
economique et social du monde, mais aussi ä 
l'affermissement de la paix mondiale, 

reconnaissant la necessite de prendre d'urgence 
des mesures efficaces en vue d'accelerer le progres 
des pays en voie de developpement et, partant, de 
promouvoir l'economie mondiale dans son ensemble, 

reconnaissant l'importance historique de la Con- 
ference des Nations Unies sur le commerce et le 
developpement pour l'elaboration et la mise en 
Oeuvre d'une politique nouvelle et dynamique en 
matiere de commerce international et de develop- 
pement, 

convaincue que l'application des recommanda- 
tions de la Conference des Nations Unies sur le 
commerce et le developpement est d'une importance 
exceptionnelle pour le regiement des problemes 
economiques internationaux et en particulier de 
ceux du commerce mondial, ainsi que pour l'inten- 
sification des rapports economiques et l'expansion 
du commerce entre pays ä systemes socio-economi- 
ques differents, 

reconnaissant que l'existence de groupements 
economiques regionaux peut, s'ils sont bien conpus, 
contribuer ä une meilleure comprehension des 
problemes sociaux et conduire ä leur solution gene- 
rale, 

convaincue que la diversite des systemes ne doit 
pas faire obstacle ä la recherche d'une solution aux 
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Samen Probleme der menschlichen Gesellschaft — 
dem obersten Ziel aller unserer Bemühungen — 
nicht im Wege stehen darf, 

1. fordert alle Parlamente auf, die Welthandels- 
konferenz der Vereinten Nationen zu unterstüt- 
zen und alle geeigneten Schritte in Richtung auf 
die von ihr empfohlenen Grundsätze und Maß- 
nahmen zu tun; 

2. fordert alle Parlamente auf, die Vorbereitung 
und Einberufung der zweiten Welthandelskon- 
ferenz der Vereinten Nationen im Jahre 1967 un- 
eingeschränkt zu unterstützen und so zu ihrem 
Erfolg beizutragen. 


III. 

Die Anwendung der Wissenschaft und Technologie 

auf dem Gebiet der wirtschaftlichen Entwicklung 

Die 55. Interparlamentarische Konferenz 

erkennnt an, daß die Anwendung der Wissen- 
schaft und Technologie die wirtschaftlich entwik- 
kelten Länder in den Stand gesetzt hat, materielle 
Fortschritte zu erzielen, die zu einem fortschreiten- 
den kulturellen, sozialen und menschlichen Wohl- 
stand führt, 

ist sich bewußt, daß die wirtschaftlich weniger 
entwickelten Länder ihre Hoffnungen auf einen 
höheren Lebensstandard ihrer Völker auf die prak- 
tische Anwendung des erreichten wissenschaftlichen 
und technologischen Wissens gründen, 

ist der Auffassung, daß der freie und vollständige 
Austausch von wissenschaftlichen und technischen 
Erkenntnissen über die nationalen Grenzen hinweg 
von ausschlaggebender Bedeutung für die Errei- 
chung dieses Zieles ist und daß es daher wünschens- 
wert ist, die Errichtung von nationalen wissenschaft- 
lichen Dokumentationszentren überall dort zu för- 
dern, wo diese zur Zeit noch nicht vorhanden sind, 

verweist auf die Ergebnisse der Genfer Konfe- 
renz der Vereinten Nationen vom Februar 1963 
über die Anwendung der Wissenschaft und Techno- 
logie zugunsten der weniger entwickelten Gebiete 
sowie auf die daraufhin vom Wirtschafts- und So- 
zialrat ins Leben gerufenen Beratenden Ausschuß 
für die Anwendung der Wissenschaft und Techno- 
logie auf die Entwicklung, 

weist ferner auf die von der Vollversammlung der 
Vereinten Nationen am 20. Dezember 1965 ange- 
nommene Entschließung 2082 (XX) über die Wissen- 
schaft und Technologie hin, in der der von dem Be- 
ratenden Ausschuß verfaßte Zweite Bericht an den 
Wirtschafts- und Sozialrat nachhaltig empfohlen 
wird, insbesondere hinsichtlich der Möglichkeit der 
Aufstellung eines Programms für die internationale 
Zusammenarbeit zur Anwendung von Wissenschaft 
und Technologie auf die wirtschaftliche und soziale 
Entwicklung, nachdem Wissenschaftler und Tech- 
niker aus hochentwickelten Ländern vordringlich 
die Probleme der Entwicklungsländer studieren und 
geeignete Lösungen untersuchen sollen. 
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common prohlems — the ultimate objective of all 
endeavours, 

1. Calls upon all Parliaments to Support the work 
of the United Nations Conference on Trade and 
Development and to take all appropriate mea- 
sures to implement the policies and activities 
which it recommends; 

2. Invites all Parliaments to give full assistance to 
the preparations for the convening of the Second 
Conference of the United Nations on Trade and 
Development in 1967 and thereby to contribute 
towards its success. 

III 

The Application of Science and Technology 
to Economic Development 

The 55the Inter-Parliamentary Conference, 

Recognizing that the application of science and 
technology has enabled the economically developed 
nations to achieve material progress leading to 
improved cultural, social and human well-being, 


Aware that the economically less developed 
countries base their hopes for the improvement of 
living Standards of their people on the practical 
applications of existing scientific and technological 
knowledge, 

Considering that the free and complete exchange 
of scientific and technical informations across 
national frontiers is of primary importance for the 
achievement of this objective and thus it is desirable 
to encourage the creation of national scientific 
documentation centres where they do not at present 
exist, 

Noting the work carried out by the United Na- 
tions Conference on the Application of Science and 
Technology for the Benefit of the Less Developed 
Areas, held in Geneva in February 1963, and the 
subsequent creation by the Economic and Social 
Council of an Advisory Committee on the Applica- 
tion of Science and Technology to Development, 

Considering also Resolution 2082 (XX) on Science 
and Technology, passed by the United Nations 
General Assembly on December 20, 1965, warmly 
commending the Second Report presented by the 
Advisory Committee to the Economic and Social 
Council, particularly as regards the possibility of 
establishing a programme of international co-opera- 
tion for the application of science and technology 
to economic and social development, in which 
scientists and technicians of the higly developed 
countries would, as a matter of priority, help to 
study the problems of the developing countries and 
explore suitable Solutions, 


problemes communs ä Fhumanite, objectif superieur 
vers lequel doivent tendre les efforts de tous, 

1. invite tous les parlements ä preter leur appui 
ä la Conference des Nations Unies sur le com- 
merce et le developpement et ä prendre toutes 
mesures appropriees en vue de l'application des 
principes et des mesures qu'elle preconise ; 

2. invite egalement tous les parlements ä accorder 
leur plein appui en vue de la preparation et de la 
convocation en 1967 de la deuxieme Conference 
des Nations Unies sur le commerce et le develop- 
pement et ä contribuer ainsi ä son succes. 

III 

Les applications de la science et de la technologie 
au developpement economique 

La 55^ Conference interpariemenfaire, 

reconnaissant que l'application de la science et 
de la technologie a permis aux nations economique- 
ment developpees de realiser, par le progres 
materiel, les conditions d'un plus grand bien-etre 
culturel, social et humain, 

consciente que les pays economiquement moins 
developpes fondent sur l'application pratique des 
connaissancos scientifiques et techniques existantes 
leur espoir d'une amelioration des conditions de vie 
de leur population, 

estimant que, pour la realisation de cet objectif, 
le libre et complet echange d'informations scientifi- 
ques et techniques ä travers les frontieres presente 
une importance primordiale et qu'il convient 
d'encourager ä cette fin la creation de centres 
nationaux de documentation scientifique lä oü ils 
n'existent pas actuellement, 

prenant acte des travaux de la Conference des 
Nations Unies sur l'application de la science et de 
la technique dans l'interet des regions peu develop- 
pees, tenue ä Geneve en fevrier 1963, ainsi que de 
la creation subsequente par le Conseil economique 
et social d'un Comite consultatif sur l'application 
de la Science et de la technique au developpement, 

prenant en consideration egalement la Resolution 
2082 (XX) sur la science et la technique adoptee par 
l'Assemblee generale des Nations Unies le 20 de- 
cembre 1965, resolution par laquelle celle-ci a 
chaleureusement approuve le Deuxieme rapport 
presente par le Comite consultatif au Conseil econo- 
mique et social, notamment en ce qui concerne la 
possibilite d'instituer un programme de Cooperation 
internationale pour l'application de la science et 
de la technique au developpement economique et 
social, Programme dans le cadre duquel des savants 
et des techniciens des pays hautement developpes 
auraient pour täche prioritaire de contribuer ä 
l'etude des problemes des pays en voie de develop- 
pement et d'explorer les Solutions qui peuvent y 
etre apportees. 
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Deutscher Bundestag — 5. Wahlperiode 


verweist auf die von dem Wirtschafts- und Sozial- 
rat der Vereinten Nationen auf dessen 41. Sitzungs- 
periode am 8. August 1966 in Genf angenommene 
Entschließung 1155 (XLI) sowie auf die Erkennt- 
nisse anderer internationaler wissenschaftlicher Or- 
ganisationen, 

1. nimmt mit großem Interesse Kenntnis von den 
Entschließungen zu dieser Frage, die auf den 
von der UNESCO durchgeführten Regionalkon- 
ferenzen über Fragen der Wissenschaft und 
Technologie für die Arabischen Staaten (Beirut 
1963), Süd- und Südostasien (Canberra 1964), 
Afrika (Lagos 1965) und Lateinamerika (San- 
tiago de Chile 1965) gebilligt wurden, 

2. drückt ihre Genugtuung über die wachsende Be- 
deutung aus, die die UNESCO-Generalkonferenz 
der wissenschaftlichen Tätigkeit beimißt, sowie 
über die Unterstützung, die diese Organisation 
ihren Mitgliedstaaten bei der Aufstellung von 
Programmen für die wirksame Nutzung von vor- 
handenen und die rasche Erschließung neuer 
Möglichkeiten gewährt, 

3. ist ferner damit einverstanden, daß die UNESCO, 
zusammen mit anderen zuständigen Organen der 
Vereinten Nationen, die durch die Anwendung 
der Wissenschaft und Technologie in der Gegen- 
wart aufgeworfenen sozialen und kulturellen 
Probleme untersucht, 

4. empfiehlt der UNESCO, sofern sie auf Er- 
suchen eines Mitgliedstaates diesen bei der För- 
derung und Entwicklung seiner wissenschaft- 
lichen und technischen Erziehung unterstützt, der 
Verwendung des Fernsehens und anderer mo- 
derner Medien auf dem Gebiet der Erziehung 
ihre besondere Aufmerksamkeit zu widmen, 

5. fordert die wissenschaftlich hochentwickelten 
Länder auf, ihre Hilfe für die weniger entwik- 
kelten Länder zur Förderung der Forschung und 
zur Ausbildung der für die wirtschaftliche Ent- 
wicklung erforderlichen wissenschaftlichen und 
technischen Einrichtungen, insbesondere im Wege 
des Austausches von Studenten, Gelehrten, Leh- 
rern und Technikern, zu verstärken, 

6. fordert die Entwicklungsländer auf, Regierungs- 
behörden und nationale Einrichtungen zu schaf- 
fen, die damit beauftragt werden, die Möglich- 
keiten eines möglichst wirksamen Einsatzes des 
vorhandenen nationalen wissenschaftlichen und 
technischen Potentials zu untersuchen, neue 
Wege zu erschließen, sowie die von den inter- 
nationalen und nationalen Organisationen auf 
Regierungs- und privater Ebene gewährte Hilfe 
zu koordinieren, 

7. empfiehlt, daß alle Parlamente jener Gesetz- 
gebung anhaltende Aufmerksamkeit widmen, die 
im Rahmen der Notwendigkeiten und vorhan- 
denen Möglichkeiten jeder Nation die wirksame 
Anwendung der Wissenschaft und Technologie 
auf die Entwicklungsprobleme sicherstellt und 
zugleich der harmonischen Integration der Wis- 
senschaft in den Gesamtrahmen der sozialen und 
wirtschaftlichen Pläne besondere Beachtung 
schenkt. 
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Drucksache V/1130 


Noting Resolution 1155 (XLI), which was adopted 
by the Economic and Social Council of the United 
Nations at its 4Ist Session in Geneva on August 5, 
1966, and the work of other international scientific 
organizations, 

1. Notes with great interest the resolution relating 
to this subject passed at the regional Conferences 
organized by Unesco on science and technology 
for the Arab States (Beirut, 1963), South and 
South-East Asia (Canberra, 1964), Africa (Lagos, 
1965), and Latin America (Santiago de Chile, 
1965); 

2. Expresses satisfaction at the increasing import- 
ance accorded to scientific activities by the 
General Conference of Unesco, and at the 
assistance provided by that Organization to its 
member States for the formulation of pro- 
grammes for the efficient utilization of existing 
resources and the rapid development of new 
resources; 

3. Approves, further, that Unesco, together with 
other competent United Nations bodies, should 
study socio-cultural problems raised by the 
application of science and technology in Contem- 
porary life; 

4. Recommends that, when providing assistance 
at the request of member States for improving 
and developing their scientific and technical 
education, Unesco should give particular atten- 
tion to the use of television and other modern 
media available in the sphere of education; 

5. Invites the scientifically advanced countries to 
increase their assistance to the less developed 
countries for encouraging research and for trai- 
ning the scientific and technical cadres necessary 
for economic development, particularly through 
the exchange of students, scholars, teachers and 
technicians; 

6. Invites the developing countries to establish 
governmental Organs and national institutions 
responsible for studying ways of harnessing, as 
efficiently as possible, the national scientific 
and technical potential, developing new resour- 
ces, and co-ordinating the scientific and technical 
assistance provided by international and national 
organizations, whether governmental or private; 


7. Recommends that all Parliaments should devote 
continuing attention to legislation designed to 
ensure, within the framework of the needs and 
resources of each nation, the effective application 
of Science and technology to the problems of 
development, while paying particular attention 
to the harmonious integration of scientific in 
Overall socio-economic plans. 


prenant acte de la Resolution 1155 (XLI) adoptee 
le 5 aoüt 1966 par le Conseil economique et social 
des Nations Unies lors de sa 41® session tenue ä 
Geneve et des activites d'autres organisations inter- 
nationale scientifiques, 

1. prend note avec grand interet des resolutions 
adoptees dans ce domaine lors des Conferences 
regionales organisees par l'Unesco sur la science 
et la technologie, pour les Etats arabes (Beyrouth, 

1963) , l'Asie du sud et du sud-est (Canberra, 

1964) , l'Afrique (Lagos, 1965), et l'Amerique 
latine (Santiago du Chili, 1965) ; 

2. se felicite de l'importance accrue que la Con- 
ference generale de l'Unesco a decide d'accorder 
aux activites scientifiques et de l'assistance que 
cette Organisation prete ä ses membres pour 
l'elaboration de programmes destines ä utiliser 
de maniere efficace les ressources existantes et 
ä en developper rapidement de nouvelles ; 

3. approuve en outre que soient etudies par 
l'Unesco, ainsi que d'autres Organes competents 
des Nations Unies, les problemes socio-culturels 
poses par l'application de la science et de la 
technologie dans les societes contemporaines ; 

4. recommande que, dans son action pour aider 
les Etats membres qui le demandent ä ameliorer 
et ä developper l'enseignement scientifique et 
technique, l'Unesco accorde une attention parti- 
culiere ä l'emploi de la television ainsi que des 
autres techniques modernes utilisees dans le 
domaine de l'education ; 

5. invite les pays scientifiquement avances ä 
intensifier leur aide aux pays moins evolues en 
vue d'encourager la recherche et de former des 
cadres scientifiques et techniques necessaires 
au developpement economique, en particulier 
au moyen d'echanges d'etudiants, de savants, 
d'enseignants et de techniciens ; 

6. invite les pays en voie de developpement ä 
mettre sur pied des Organes gouvernementaux 
et des institutions nationales charges d'etudier 
les moyens d'utiliser le plus efficacement pos- 
sible le potentiel scientifique et technique natio- 
nal, de developper de nouvelles ressources ainsi 
que de coordonner l'assistance scientifique et 
technique fournie par les organisations inter- 
nationales et nationales, qu'elles soient gouver- 
nementales ou non gouvernementales ; 

7. recommande que tous les parlements exercent 
de fagon continue une action legislative pour 
assurer, en fonction des besoins et des ressources 
propres ä chaque nation, l'application efficace de 
la Science et de la technologie aux problemes 
du developpement en veillant notamment ä 
l'harmonisation de la planification scientifique 
et de la planification socio-economique. 
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